HAUSA-ENGLISH
VOCABULARY

This vocabulary list comprises all the words that occur in the Hausar Baka video
segments. For items with several English trangdlations, the vocabulary attempts to list dl
the trandations that the video segments cal for, but with only a few exceptions, the list
does not include trandations which do not come up in the videos even though there may be
other common meanings for those words.

The right-hand column lists video segments in which a word occurs or, in the case of
words with several meanings or functions, segments in which the word occurs in the
meaning/function in question. Every entry lists the first segment where the word occurs.
For some items, esp. those with complex meanings or functions, the list of video segments
is (nearly) exhaustive, e.qg. hai or ko. Other entries list segments which illustrate
representative uses of the item.

Note the following conventions:

¢ Alphabetization: Thelist follows normal Roman a phabetization with the following
exceptions: (1) the “hooked” letters (6, &, K) follow the respective Roman
counterparts; (2) glottalized y ('y) follows regular y; (3) the two “r's’ (“flapped” r and
“trilled” 7) are marked in entries but are not distinguished for the purposes of
alphabetization.

¢ Superscripts: Some entries have words followed by superscripted numerals, e.g.
yaji* ‘ spices’, yaji2 ‘ departure of an angry wife'. These superscripts distinguish entries
of what is probably the “same” word but where the function and/or English trandations
are quite distinct.

¢ Noun plurals: Only those noun plurals which actually come up in the videos appear
as part of noun entries, e.q. tinkiya, tumaki ‘sheep’. In noun entries with plurals, the
singular comes first, separated from the plural with acomma. For some entries, where
the plurd is quite distinct from the singular, such as the entry for ‘sheep’, the plura
appears as a separate entry, cross referenced to the singular.

¢ Masculine and feminine gender forms. For nouns and adjectives which have
distinct forms for masculine and femine gender, in most cases only the forms which
come up in the video segments are listed. For items where both the masculine and
feminine forms appear, the entry lists the masculine form followed by the feminine
(followed by the plurd if it occurs as well), e.g. Bahaushé, Bahaushiya, Hausawa
‘Hausa person’ (m., f., pl.).

¢ Verb classes: All verb entries are marked as tr. ‘trangitive’ or intr. ‘intransitive’.
The only verb class distinction which appears in entries is that for “Variable Vowe
Verbs’ or “Grade 2" verbs, e.g. the entry saya (i/e) ‘buy’ shows that the vowel of this
verb changes to — before noun objects and to — before pronoun objects. For verbs
where the vowel change also causes the final consonant of the verb to change, the
changed consonant isincluded, e.g. bangaza (jiljé) ‘ push, shove aside’ shows that the
verb becomes bangaji when followed by a noun object, etc.

¢ Verbal nouns: The list includes only those verba nouns which appear in the video
segments. Verbal nouns appear as separate entries from the verbs with which they are
associated, e.g. wanki ‘washing, laundry’ and saduwa ‘meeting’ are listed as separate
entries from the associated verbs wanke ‘wash’ and sadu ‘ meet up with’ respectively.
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Abbreviatory Conventions

adj. adjective part.  particle of vague function
adv. adverb pred. predicator (word such as akwai
conj.  conjunction _ ‘thereis...”, which creates a full
det. determiner (demonstrative, sentence without a verb)
aticle) prep. preposition
Inter. mterjectl on pron. jpronoun
n.f.  femininenoun quant. quantifier (word like duka ‘al’)
n.m. masculine noun v.tr. transitive verb
n.p.  plura noun v.intr. intransitive verb
num.  number
a prep. at, in, on (general preposition indi- 1.01a ff.
cating stationary location, but NOT
motion toward!)
a (various tones) inter. pause marker, thought marker, etc. 1.01b ff.
a'a inter. exclamation of surprise or bemuse- 1.08a, 2.03b
ment
aa inter. no 1.02
a'a inter. not to worry! 2.16, 4.01
a’a inter. hold it! 3.02
aba n.f form of aba 'thing' (g.v.) referring to  5.10
feminine object
abin da the thing that, what...--cf. aba 1.05b
abin nan that thing, "what's its name"--cf. aba 2.13
abin sha a drink, something to drink--cf. aba 3.06
abinci n.m. food 1.06a, 1.08b, 1.09, 1.13,
1.14b, 2.03b, 2.07,
2.11, 2.16
aboki, abokai n.m. friend 1.04a, 1.09, 4.03, 5.10
abokin dambe opponent in boxing 5.10
abu, abibuwa n.m. thing (see also abda, abin, abin da, abin  1.09, 2.01c, 2.07, 2.09,
nan) 2.16, 3.09, 4.03, 5.03,
4.04
adalci n.m. justice 4.02
adda n.f. machete 1.02d
addini n.m. religion 2.14, 5.03
addu’a n.f. prayer, invocation of Allah 1.13a
ado n.m. adornment, nice clothes, jewelry, etc. 3.09, 5.04
afuwa n.f. leniency, forgiveness 4.01



afuwo

ag0dgo, agdguna
agwagwa, Agwagi
ai

aikace-aikace
aiki, ayyuka

aiko
ainihi

na ainihi
ajiye
akwai

akwiya, awaki
akalla

al’ada, al'ada
al’amafi = lamafi
alaikuim as-salamu

alama
alayyaho
albatka'
albaika?
albatkaci
albasa
albishifi
Albishifinka/ki!
alewa
alfahafi
alhaji

Alhamdu lillahi!

alhefi
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n.m.
n.m.
n.f.

inter.

n.p.
n.m.

v.tr.

n.m.

v.tr.

pred.

n.f.

adv.

n.m.

n.f.
n.m.
n.f.
n.f.
n.m.
n.f.

n.m.
n.f.

n.m.

n.m.

inter.

hello (old-fashioned)
clock, watch
duck

well, umm

jobs, activities

work, job

send (here)
origin

original

put away, place

there is..., there exists..., there is
some (cf. da 'there is')

goat

at least

custom, tradition
matter, affair

upon you, peace (response to Salamii
alaikum!--q.v.

sign, indication

spinach

prosperity, blessing

No sale!, Increase your offer!
benefit, yield

onion

good news

I have some good news for you!
candy

pride

pilgrim, someone who has made
pilgrimage to Mecca; term of

address for any prosperous Muslim

man (cf. hajiya)

Praise to Allah! (expression of
thanksgiving)

goodness, good deed

2.17
1.02b, 4.03
1.03

1.06a/b, 1.08a, 1.10a,
4.02, 2.17, 2.03a,
2.03b, 2.07, 2.09, 2.10,
2.11, 2.14, 2.15, 3.05,
3.12, 3.13

4.04

1.01a, 1.07, 2.15, 5.083,
5.09

2.16

5.01, 5.03

5.01

1.12, 1.13, 4.03
1.05a, 1.05b, 1.06b

1.03, 3.01, 5.05
5.04

2.03a, 5.09
4.01(11)

1.01a

1.10a
2.01a
1.05b, 2.11
3.03, 3.12, 3.13
1.09
2.0la, 3.01
1.10b
1.10b
1.09

5.10

3.02, 3.06

1.01a, 1.05b, 1.06b, 1.10a,
2.03a, 2.09, 2.14, 2.15,
3.05

1.01a, 2.03a, 4.03



4 Hausar Baka: English-Hausa Vocabulary

aljani, aljant n.m.
aljtht n.m.
alkali n.m.
Allah n.m.
Allah? - Allah! inter.
Allah akbaf! inter.
Allah Sarki! inter.

Alla ya gafatta Malam!
Allah ya ja zamaninka!

Allah ya rufa mana asifi!

allo n.m.
allofa n.f.
almakashi, n.m.
almakussa

alwala n.f.
amarya n.f.
amfani n.m.
amfani(n gona) n.m.
Amin! inter.
amini n.m.
aminin gwaurd n.m.
amma conj.
amsa v.intr.
angd n.m.
anguwa = unguwa  n.f.
annabi n.m.
ap! (= af!) inter.
araha n.f.
arba’in num.

spirit, jinn

pocket

judge

Allah

Is it true? - It's true

Allah is the most great! (can be used
to express distress)

Allah is King! (expression meaning,
"Isn't that something?!")

May Allah pardon the teacher!
(greeting to a learned person)

May Allah extend your epoch!
(greeting to an important person)

May Allah keep our secrets!
(expression indicating a
confidence)

slate, board from writing Koranic
verses

needle, syringe, injection

scissors

ablutions for prayers
bride; most recently married co-wife

use, using, usefulness

crops, products (of farm)

So be it! (used in response to any
expression invoking Allah)

friend who is highly trusted
man with just one wife

but (often introduces a clause to mean
something like, "It's the case
that.")

answer, respond
groom
district of town, quarter

prophet; (capitalized) the Prophet
Muhammad

It just occurred to me!, How about
that?!

inexpensiveness, low in price

forty

2.17, 5.03
3.02

4.01, 4.02
1.01b, 4.01, 4.03
2.13, 3.06
2.14, 4.03(V)
2.13
4.01(I1)
4.01(11)
4.03

1.02e

2.05

3.10, 3.16
1.13d

1.01a, 1.08a, 2.03a, 3.09

2.11, 2.15, 3.09, 3.10,
3.11, 3.15, 4.03

2.11, 5.06

1.01b, 2.04a, 2.04b, 2.05,
2.06a/b, 3.04

1.08b

1.08b

1.06b, 2.0la, 2.16, 2.03b,
2.14, 3.05, 3.08, 3.09
(but), 3.11 (but)

1.05a
2.04a
1.14d
2.09, 4.03, 5.03

1.10a/b, 2.09, 2.16, 3.05

2.13
1.07, 2.01la, 2.01b



arewa
asali
ashana
ashe
ashifin

asibitl
asIi
aska
aske
aski
asuba

atamfa, atamfofi
atishawa
attaragi

au!

auna
aura (i/e)

aure

auta

awa
awaki
awarwaro
ayaba
azahat

azuifa
azziki
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n.f.
n.m.
n.f.
inter.

num.

n.m.

n.m.

v.tr.
n.m.

n.f.

n.f.
n.f.
n.m.

inter.

v.tr.
v.tr.

n.m.

n.m./f.

n.f.

n.m.
n.f.

n.f.

n.f.

n.m.

part.

pred.

v.tr.

north

origin

matches

Oh really?, Unexpectedly...

twenty

hospital

secret

razor

shave, shave off
shaving

morning (pre-dawn); prayer done at
this time

cloth, print cotton
sneeze, sneezing
pepper (red, oval-shaped, wrinkled)

Oh! (signals realization of something
unexpected or unthought of)

weigh, measure
marry

marriage

youngest sibling

hour

plural of akwiya

bracelet (usually thin) (= wafwaro)
banana

afternoon (ca. 1-2 PM), prayer
performed at this time

silver

wealth

B

used as a tag on a question to indicate

that the information is obvious
there is no... (= babu)

give (see ba da, bdi wa, bayar)

5.03
5.03
1.02a, 3.01
2.04a, 2.06b

1.06a, 1.07, 2.01la, 2.01b,
2.13, 3.03, 3.04

1.14a, 2.05, 3.02
4.03
3.11
3.11
3.11
1.01a, 1.10a, 1.13

2.03b, 2.07, 4.03, 4.04
3.06

2.01a

1.06a, 2.10, 4.04(lll)

2.01b, 3.08
2.08, 2.14, 2.17

1.08b, 2.07, 2.08, 2.09,
2.15, 4.04

1.08a, 1.08b, 1.09
3.09

3.01

1.06b, 4.03

4.05

1.10a, 2.11

1.06b
2.15

3.11a, 3.14, 5.03e

1.01a, 2.01b, 2.01c

1.01a, 1.01b, 1.06b, 2.01b,
2.07, 2.12, 2.13, 3.04,



Ba ni wuri!
bada
ba dama
ba...ba

baba
babba, manya
babbar riga

babu
babuf
bacci
bahago

Bahaushe,
Bahaushiya,
Hausawa

bai wa
bajinti
baki
ga baki daya

baki(n mutane)

bakin
bakwai
baki, baka

baka-baKka
baKin aljani

bako, bakuwa, baki

bakiinta

bal

bambanci
bambanta (da)
ban da

ban daki

bana

bangaza (ji/je)
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v.tr.

inter.

pred.

n.m.

n.m.

n.m./f.

v.tr.
n.f.
n.m.

adv.

prep.
num.

adj.

n.m.

n.m./f.

n.f.
n.m.
v.intr.
prep.
n.m.
adv.

v.tr.

Get out of here!
give (a thing), give out
it's too much!

not (negation of the expression
between the ba's)

father, dad, daddy

big, important (person), eldest (e.g.
babban da 'eldest son'); adult

gown (large, with folds draped on
shoulders)

there is no..., there is none (= bd)
motorcycle

sleep, sleeping (= barci)
left-handed person

Hausa person

give to (noun recipient) (see ba 'give')
bravery, strength

mouth

completely

problems caused by others' talking
about one

beside, at the side of
seven
black

blackish

evil spirit

guest, visitor, stranger
being a guest/visitor
ball

difference

differ (from)

except for

toilet

this year

shove, push

3.08, 4.03
2.17
1.04a, 1.06a, 2.06
4.04
1.02a

1.06a, 1.13, 2.09, 2.15,
4.03

1.06b, 1.09, 2.11, 3.10,
3.12, 4.02, 5.07

3.08

1.06b

5.02

1.10a, 1.13, 4.05
2.03a

3.16, 5.05

3.17

5.09, 5.10

1.12, 1.13, 2.15, 3.13
2.13, 3.06

3.13

1.14a
1.07, 1.08a, 1.08b

2.02, 2.17, 3.01, 3.07,
5.03

3.07

2.17

0

2.03b
1.04b
2.09

3.10

5.03

5.05, 5.07
2.03a, 2.11
4.01



bango
banki
banza

shashashan banza

N

bara

barbada

barci

bari (bar + object)

bara, bari

batka
bard
bas
bashi
batit
batn
Baruie, Batifiya,
Turawa
bauta wa
bauta
baya

baya
bayan

bayani
bayat
baza
benci
béné
bi

bi ta

bige
biki
biko
binné
binni
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5
.

5 2 35 3
3 3 3 3

5
.

v.intr.

v.tr.

v.tr.

Jf.

wall (of building)

bank (financial institution)
worthlessness, worthless thing
worthless flake

see bari

sprinkle

sleeping (= bacci, q.v.)

leave, leave off, leave behind, leave
in place

let... (followed by subjunctive, as in
‘let's go', 'let me help you’)

blessing, good fortune
leave behind (and come)
bus

loan (of money)
battery

discussion, matter

European

worship
slavery; worshipping

back (of body), outside surface (of
gourd, etc.)

behind
behind; after (time)

description, explanation

give (see ba 'give’)

disperse

bench

building of two or more stories
follow

go by way of

knock down

celebration (esp. for a marriage)
reconciliation with angry wife
bury

variant of bifni

1.02e
1.14c
4.02a, 4.04
4.04

1.05b, 1.09
2.16

1.10a

1.06b, 2.16, 3.09, 3.11,
3.17, 4.02

1.05b, 1.09, 1.10b, 2.01c,
2.02, 2.10. 2.11, 3.03,
3.05, 3.07, 3.08b

1.01a, 4.04
1.14a
3.04
4.03
3.01
1.05b
1.14a

5.03
5.03a
3.11a

1.14a

1.05a, 1.10a, 2.03a, 2.17,
3.08, 3.11

3.07, 5.01, 5.04, 5.05
1.10a

5.03

1.02b

5.02, 5.03, 5.07
4.04

1.10a

5.03a
3.09, 4.04
2.08
5.03
5.01



N

biri

bitki
bifni
biFo
bishiya
Bismilla!

biya

biyat
biyo
biyo ta
biyu

da biyu
boka
bokiti
budurwa

buade

buga
buge
bugu
bunsuri
bufoshi
biishe
bata

bagas, a bagas
Bangare
parawo, barayl

N

Par1

pata

bata rai
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n.m.
n.m.
n.m.
n.m.
n.f.

inter.

v.tr.

num.
v.tr.
v.intr.

num.

v.intr.

v.intr.

adv.
n.m.
n.m.

n.m.

v.tr.

monkey
brakes (of car)
city

pen, ballpoint
tree

In the name of Allah! (used as in
invitation to do something--begin
eating, sit down, start work, etc.)

pay

five

follow (this way)

go by way of

two

hidden motive

fetish doctor, herbalist
bucket

unmarried young woman; girlfriend
(of male)

open, uncover

hit, strike

variant of bigé

be beaten, be lethargic

billy goat

brush (instrument for brushing)
dry, dry out

kettle, bottle gourd

B

easily
section, area
thief

piece (split from whole); section (of
house, etc.)

spoil, ruin

be upset, be out of sorts

5.11

3.02

5.01, 5.07

1.06a

1.14a, 1.14d, 3.15

1.05b, 1.09, 2.03a, 2.08,
2.13, 2.14, 3.03, 3.12
(full phrase, cutting
orange)

2.01a, 2.13, 3.03, 3.06,
3.08, 3.14, 4.03

1.07, 1.08a, 1.08b, 2.0la
5.03, 5.05

1.10a

1.03, 1.07, 1.08a, 1.08b
2.13

2.17

1.02a

4.05

1.12, 1.13, 3.05, 3.11,
3.17

3.10, 5.10

5.03

3.11a

1.03, 2.17, 3.01

1.13

3.09, 3.17

1.02c

4.04

1.14c, 3.09, 5.05, 5.07
4.03, 4.05

1.10b, 1.14d, 5.05, 5.07

4.04
4.04



Bullo
buya

can, can
canjt'
canjr’
casain

ceé

cé (ce after rel.perf.

pronouns)

c€ + indirect object

sai ka cé ...
cefane
cewa(r)
céwa

ci!

ci?
ci gaba
ci zali

cika

cika

ciki

cikin

ciko

cilakowa
cinik1

cire

ciwo

ciyawa, clyayi
cizod

cokali, cokula
cokali mai yatsi
cuta (ci/ce)
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v.intr.

v.intr.

adv.
n.m.
n.m.
num.
pred.

v.tr.

v.tr.

n.m.
conj.

n.f.

v.intr.

v.intr.

adv.
prep.
n.m.
n.f.
n.m.
v.tr.
n.m.
n.f.
n.m.
n.m.
n.m.

v.tr.

appear
hide

C

change (money)

there

change (difference)
ninety
it is... (with fem. noun)--cf. né

say + direct or indirect quotation; mé
zdn cé? 'what will | say?'

call (object by name)
one would say...
grocery shopping
that + clause

saying

eat

partake, experience (ci dadi)
continue

oppress, take advantage of someone
weaker

be complete
complete, fill out
inside

in, among
completion, balance
hornbill

trading

remove, take out/off
pain

grass, weeds

bite, biting

spoon

fork

cheat

2.13
1.08b

1.05b

3.02, 3.03, 3.04
5.03c

1.07, 2.01a
1.01a, 1.02a

1.05b, 1.10a, 2.07, 2.15,
4.04 (+ 10)

3.11
1.05b

2.02, 4.03

1.10a, 3.11, 4.02, 5.01
4.04(1V)

1.03, 1.06a, 1.09, 1.14b,
2.03a, 2.03b, 3.06

2.15, 3.16
2.11, 4.02

2.01b, 3.08a

3.08a

1.09, 2.17, 3.09

1.05a, 1.05b, 1l.11a
2.04a

2.17

2.13, 3.13

1.12, 2.03a, 3.09, 3.11c
3.13

1.03, 5.03

2.05

1.02a, 1.02c¢, 1.05b, 3.06
1.02a

4.02
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dabam, daban
daban daban

dabafa

dabba, dabbobi
dabino

dace

dace

daddawa

dada
dade
Ranka ya dade.

dad1

daf da
dafa
dafa-duka
daga
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prep.
prep.
conj.

prep.

pred.
conj.

conj.

adv.

conj.

adv.

adv.

v.intr.

prep.
v.tr.

n.m.

prep.

D

with
"have"
and (used to connect nouns only)

at, upon, during (followed by an
expression of time)

there is... (= akwai)
that (introducing relative clauses)

when (+ rel.perf.--first of a sequence
of completed events)

formerly, earlier times

it's known that..., "ya know..."

indicates that a clause is hypothetical
or speculative

separately, differently

various, different, of many kinds, in
many ways

plan, scheme

animal (usually domestic)
date(s) (the fruit)

be right, be fitting
coincidence, stroke of luck

cubes of fermented locust beans used
for flavoring in sauce

increase
spend a long time, last a long time

May your life be long. (greeting to
social superior)

pleasure, enjoyment

near to, close by
cook
jollof rice

from

1.06a ff.
1.06a ff.
1.06a ff.
1.01la ff.,, 1.10a

1.06b, 1.10a, 2.09
1.10a, 1.10b
3.07

1.04b, 1.09, 2.03a, 2.13,
4.03

1.09, 1.10a, 204b, 2.05,
2.13, 2.14, 4.01, 4.03,
4.04

4.02, 4.03(), 5.05

2.12, 5.07
3.12, 3.13, 5.04, 5.05

4.03
1.03, 1.07a
1.14a
2.13
2.03a
3.01

4.01
1.05b, 2.07, 3.09
4.01, 4.04

1.05a, 1.05b, 2.03a, 2.04b,
2.05, 2.08, 2.09, 2.13,
3.03, 3.06, 3.11, 4.03,
4.04, 5.10

1.14b
5.05
3.06
1.07, 1.10b, 1.11b



daga baya
daga cikin

daga nan

dage-dage, miyaf

dahu
dahuwa
dai

daidai
daidaita
daina

daka

dakan mata
dakali

dakata
dako
dalili
dalla
dama

dama
Ba dama!

da dama
damanga
dambe
dami
damina
damu
damu
damuwa
dangane da
dafast
dafdama
dare
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v.intr.

n.f.

part.

adv.

v.intr.

v.tr.

n.f.
n.m.

n.m.

v.intr.

n.f.
n.f.
prep.
n.m.
n.m.

n.m.

afterwards, then

from among, of (as in 'one OF the
children')

then, and then, thereupon

sauce made with tomato paste

be cooked
cooking

"indeed" (always following another
word to mean something like
'indeed’, 'just’, but often with no
clear translation)

exactly, exact, just right

do properly, correct

cease, stop doing

pound (in mortar)

aphrodisiac for women

cement platform outside house for
sitting

wait

carrying loads for pay

reason

whack

right (side, hand)

opportunity

That's too much!, That's really
something!

quite a few, numerous
cap (style)
boxing

bundle

rainy season
worry
bothering
concern, worry
with respect to
lesson

rug, carpet

night

2.16
3.16

3.16
3.06

2.02
5.05
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1.01a, 1.08b, 1.10b, 2.17,
2.03a, 2.09, 2.13, 2.14,
2.15, 3.06, 3.08, 3.13

2.13, 3.16, 4.03

2.14

2.03b, 2.11, 2.12, 5.10

3.13, 5.05
3.13
2.13, 5.02

2.17
4.05
2.03a, 2.08
4.01

1.12, 1.14a, 1.14b, 1.14c,

1.14d, 2.03a
4.01, 4.04, 5.10

4.04
5.03, 5.04
3.16
1.11b, 5.10
5.05

1.05b, 1.09, 2.11, 2.13

4.04

1.05a
1.10a, 2.16
4.01

5.04

1.02b
1.01d, 2.17
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dariya

ban dariya
datti
dauda
daura da
dawa
dawakai

dawo

dena

difeba

ditd

dogo, doguwa

doki, dawakai

dole + clause in
Subjunctive

domin

don

don Allah

don me
doya

du

duba (i/e)
duba (i/e)
duba

diubo

duba

duk

duk da haka
duka

duka

dukka

duma

datse, duwatsi
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n.f.

n.m.

n.m.

prep.

n.pl.

v.intr.

n.m.
n.m.
adj.

n.m.

conj.

conj.

conj.

n.f.

v.tr.

v.tr.

v.intr.

v.tr.

num.

quant.

quant.

n.m.

quant.

n.f.

n.m.

laughing
funny

dirt

dirt

across from
sorghum
plural of doki

come back, return here

see daind

driver

draw (in fight or game)
tall, long

horse

it is necessary, must

because; so that (= don)

because; so that (= domin); for the
sake of

please! (lit: for the sake of Allah)

why?

yam

see duk, duka

look at, observe

face (in a particular direction)

take a look

look (on behalf of)

thousand

all, every (= duka); (with two) both
nevertheless

all, everything

beating

all, everything (= duka)

gourd plant

hill; stone

1.12, 4.03(1ll), 4.04(1l)
5.10

2.12

2.12, 3.17

1.14a, 1.14b, 1.14d
2.11

5.04

1.01d, 1.06a, 1.06b, 1.13,
2.01c, 2.07, 2.08, 3.08,
3.13, 4.02

5.10

3.02

5.10

1.14d, 3.08

1.03, 1.14a, 5.04
2.13, 4.01(l), 5.01a

1.10a
4.04(1), 3.15

1.09, 1.10b, 1.14a, 2.03a,
2.12, 3.10, 3.14, 4.03

2.08
2.03a
2.12
2.11, 5.05
1.12

1.13, 2.02, 2.03a, 3.05,
3.07, 4.04(l)

2.17

2.03b, 3.08, 4.03
1.02a, 3.16, 5.10
2.14

2.01la, 3.06
4.02

1.08b

5.06

1.07, 5.03



da
da namiji

daga

daki

dakko

dalibi, daliba,
dalibai

dan + masuline
noun

dan + masuline
noun

dan + action

Hausar Baka: English-Hausa Vocabulary

v.tr.
n.m.
v.tr.

n.m./f.

adj.

n.m.

adv.

dan karen + word expressing

quality
dan kwali
dar

data
dauka (" i/e)

dauka + clause
dauke
dauko

daura + indirect
object

daura auré
daure
daya
daya
daya ... dayan
dazu
debi/debe
débo
diba (d ébi/dibi +
noun, debe +
pronoun)

n.m.

num.

v.intr.

v.tr.

v.tr.
num.

num.

adv.

v.tr.

v.tr.

D

son
baby boy
lift, raise
room, hut
take (= dauko, q.v.)

student

small (makes diminutive of masculine
noun--cf. ’yaf, 'yan)

one characterized by or associatied
with (cf. ’yaf, ’yan)

do a little (of the stated action)

very..., real...

scarf
hundred

eggplant-like fruit
pick up, take

imagine, believe
take away

bring, take up
tie on, bind to

betroth, formally agree to marriage
tie up, wrap up

one

same (when comparing two nouns)
one...the other one

just now, a short while ago

see dibd

dip out

dip out, scoop up/out

13
1.09, 2.03a, 2.04b, 2.17
2.04b, 4.03(11I)
1.12, 5.01a
1.04b, 1.13a, 1.14c, 2.12
5.03

1.04a, 1.04b, 1.09

1.02a

5.04a

1.10b, 2.13, 4.04(Ill)
1.10b

1.06b, 3.08, 4.04

1.07, 2.01a, 2.01b, 2.01c,
2.03b, 2.13, 3.03, 3.04,
3.08

2.11

1.12, 1.13, 2.03b, 3.12,
4.02

4.04(1V)
4.03

1.05a, 1.05b, 2.02, 2.03a,
2.07, 3.05, 3.07, 3.11

3.13

2.15

2.01c, 3.09, 3.10, 5.05
1.07, 1.08b

5.10

2.11

2.05, 3.09

2.03a

1.10a, 5.05

2.03a, 2.12, 2.13, 5.05
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diga
digirgire
din, din nan
dinka

dinke

dinki

dora
dorawa

duwawi

o o
s
ov

P |
1l
P |
-t
ov

fa

fa

faci
fadala
fada

fada (i/e)

fad1

fadi

fahinta (ci/ce)
faifai
falwaya

fama

famfo
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v.tr.
n.m.
det.

v.tr.
v.tr.
n.m.
v.tr.

n.f.

n.pl.

inter.

inter.

part.

part.

n.m.
n.f.

n.f.

v.tr.

n.m.
v.intr.
v.tr.
n.m.
n.f.
n.f.

n.m.

drip, apply in drops
carrying load on head
the, the one in question
sew, make by sewing
sew up

sewing

put pot/food on to cook

locust bean tree

E

buttocks

yes
OK, hmm

-

and how about...? (always at the end
of a question related to some
earlier mentioned object)

particle which always follows some
other word meaning something like
'indeed’, but usually with no
obvious translation (cf. mana)

flat tire; patching a flat tire
wall around city (= ganuwa)

fight, fighting, scolding
say, state

breadth, width, extent
fall down

understand

tray made of woven grass
power pole

struggling

water faucet

3.13

5.02

2.15, 3.09, 3.10
3.08

3.14

3.08, 3.16, 4.03
2.02, 5.05
1.14a

3.13

1.0l1la

2.01a, 2.03b, 2.08, 2.09,
2.15, 3.14, 4.01, 4.04

1.02a/b, 1.04a/b, 1.06b,
1.08a/b, 2.17, 2.01a,
3.06, 3.08, 3.10, 3.11,
3.13

1.04a, 1.06a, 1.09, 2.16,
2.08, 2.09, 2.14, 2.15,
3.10

3.05
5.04

2.03a, 2.08, 2.11, 4.01,
4.02

1.09, 2.12, 2.13, 3.1lc,
3.13, 3.17, 4.03, 5.05

3.08a, 3.08b
4.05

2.14, 4.02, 5.10
1.02c

1.14d

2.03a

1.02e, 5.03



fanka
fanke
Fanta
fara
fara
fara
fatanti

farare

farce

fatfesa

fari, fara, farare
fari

fatka

farko

da farko

na farko, ta farko
faru

fasa

fasinja

faskare

fata

fatawa

fatiha

fensit
fentl
fere
fi

fi s6
Fijo
filas
filawa
fili

afili
filin jirgin sama
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n.f.
n.m.
n.f.

v.tr.

v.tr.
adj. f.

n.m.

adj.pl.
n.m.
n.m.
adj.
n.m.
v.intr.

n.m.

adv.

v.intr.

n.m./f.

v.tr.

fan (electric)
deep-fried donut-like cakes
Fanta orange soda

begin, start

be the first to do
white (see fari)

plate (glass or ceramic)

white (see fari)
fingernail, toenail
pepper soup
white

white cotton cloth
wake up

beginning, first

first, at first

first (m, f)

happen

call off, give up plan, postpone

passenger

splitting wood

hope, hoping

inquiry

benediction (saying the 1st verse of
the Koran)

pencil
paint
peel, pare

exceed, surpass, do more of, be
better than

prefer

Peugeot

flask, thermos bottle
flower(s)

field, arena

publicly, in the open

airport

15

1.02b
3.01
3.06

1.06a, 2.15, 3.09, 3.11,
3.16, 4.04
5.03a, 5.03c

3.06
1.02c, 1.13

2.12

3.09, 3.10

3.06

1.03, 1.10b, 1.14c
3.16

1.13

1.08a, 1.08b, 1.14a, 1.14d,
5.03a

2.16

1.14a

4.02, 4.03
2.08, 2.09, 2.15
3.02

3.15

2.02, 2.14, 4.03
2.14

1.13

1.06a, 1.12
5.01
3.12
1.06b, 3.13, 4.04(V), 5.10

1.06b, 3.04, 3.04
3.04

1.05b

2.12

1.04b, 1.14c, 5.03, 5.09,
5.10

5.03
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firgita v.intr.
fifj1 n.m.
fita v.intr.
fitila n.f.
fito v.intr.
fito n.m.
fura n.f.
fuska n.f.
g?l pred.

ga shi (nan) + sentence
gaba adv.

nan gaba

gaba daya
gaban prep.
gabas n.f.
gaba n.f.
gada (ji/je) v.tr.
gado n. m.

gafafta = gafatta v.tr.
Allah ya gafafta Malam!

gafatta = gafafta
gai da v.tr.

gaisa v.intr.

gaishé + pronoun  v.tr.
object

gajere adj.
gaji (da) v.intr.
gajiya n.f.
gama v.tr.

get scared, start
refrigerator

go out

lamp, light
come out

emergence

balls of cooked millet stirred into

cultured milk

G

here is..., there is...

face

you see..., notice...
ahead, in front, preceding
later

completely, together

before, in front of
east

section

inherit (from)
bed

forgive

May Allah pardon the teacher!
(expression of respect to a learned

person)

greet (cf. gaishe)
exchange greetings

greet (cf. gai da)

short
be tired (of)
tiredness

finish

2.17
1.02a, 1.05a, 1.05b

1.12, 1.13, 3.02, 3.05,
3.13, 4.03

1.02a, 1.13
1.13, 4.04, 2.15
3.13

3.01

1.10a, 1.13, 4.04

1.01la, 1.03, 1.06a, 1.06b
2.14, 3.09, 5.05

2.09

3.11

2.0l1a, 2.13, 3.08, 3.11a,
5.03, 5.05

1.05b, 1.10a
5.03

3.13

2.04b, 5.03
1.13

2.06, 2.14, 4.01
4.01(1)

4.01(1)
1.01b, 1.10b, 2.04a, 2.16
1.10b, 5.10

1.09, 2.04b (gaishe min da
ita), 2.09, 2.17

3.07
2.07, 4.03
1.0l1la

1.10a, 2.03a, 2.17, 3.05,
3.06, 3.08, 3.10, 3.11,
3.16, 3.17



game da
gandi
gane

gani, gan +

pronoun, ga +
noun

ganuwa
ganye
gara
gargajiya

na/ta gargajiya

gart'

garwaya
gashi
gashinbaki
gaskiya

na/ta gaskiya
gaya + indirect
object
gyyata (Ci/ce)
gefe
gemu
gero
gida!, gidaje

4 gida

gida’
gida-gida

gilashi
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prep.
n.m.

v.tr.

n.f.
n.m.
conj.

n.f.

n.m.
n.m.

conj.

v.tr.

with respect to
family farm

understand; recognize

see

wall around a city
leaves, foliage

better, it's better
tradition

traditional, of the past

town

weather, environment
flour, powder

in trying to

wall (usually around city)
stir, mix

hair

mustache

truth; (as interjection) it's true

true

tell

invite
side, to the side
beard
millet

house, compound, home, building

home, at home
section, part
groups, piles

glass

17

5.05, 5.10
5.05

2.08, 2.12, 3.10, 3.14,
4.04(1)

1.06a, 1.07, 1.08b, 1.10a,
1.10b, 1.11b, 1.14b,
1.14c, 1.14d, 2.11,
2.12, 2.13, 2.15, 2.16,
3.05, 3.07, 3.10, 4.02

5.04
1.14a, 3.13
4.04(1V)

3.15, 5.03, 5.09
5.03a

1.01a, 1.11b, 2.17, 3.10,
5.03

1.05b, 3.06
2.16, 3.13, 5.05
3.11

1.03, 5.04
1.13a

3.11

3.11

1.06b, 1.08b, 1.10b, 2.01b,
2.03a, 2.03b, 2.07,
2.13, 2.15, 3.07, 3.12,
4.03

5.10

1.06b, 1.07, 1.10a, 2.08,
2.13, 4.04, 5.04

2.02
1.14a, 3.09
3.11
5.05

1.01d, 1.03, 1.05b, 1.10b,
1.11a, 2.08, 2.09, 5.07,
5.03, 5.05

4.04
3.12
3.15
2.12
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gina v.tr.
gindi n.m.
gindin prep.
gini n.m.
girki n.m.
girma n.m.
gishiri n.m.
giwa n.f.
gobe adv.
gode v.tr./
intr.

godiya n.f.
g(‘)gé v.tr.
goma num.
goma sha... num.
gona n.f.
goro n.m.
gOshi n.m.
g()ti‘l v.intr.
guda' n.f.
guda? num.

guda daya, guda biyu, etc.

gudanaft da v.tr.
gudu v.intr.
gudummawa n.f.
giligh n.f.
gligh n.m.
gumi n.m
gunki n.m
gurbi n.m.
guri = wurl n.m
gura n.m
gwada v.tr.
gwaggon birl n.m.

gwalalo n.m.

build (of mud or cement)

base, bottom

under (tree, etc.), at the base of

building, structure (made of mud or

cement)
cooking, preparing meal
importance, size, maturity
salt
elephant

tomorrow

thank, give thanks

thanks

rub, scrub; iron (clothes)
ten

...-teen, e.qg. goma shd ukn '13'

farm

kola (nut)

forehead

pass meridian (the sun)
whole, unit

one

= one, two, etc.

run, operate

run

help, assistance
ironing (clothes)
well bucket

hot weather; sweat
idol, animist shrine
place, spot, area
place

talisman belt
measure; exemplify
baboon

moat

5.03, 5.04
4.05
4.05
1.14c, 5.04
2.03b, 3.15
4.02
2.02, 2.03b
5.03

1.01b, 1.06b, 1.11b, 2.01c,
2.08

1.05b, 1.06a, 1.08b, 1.10a,
2.01b, 2.09, 2.16

1.01a

1.13, 2.12

1.08a, 1.08b, 2.01a, 3.03
1.08a, 1.08b, 3.08

1.08b, 1.09, 2103a, 2.09,
2.12, 2.13, 5.06

1.05b, 1.10b, 2.13, 3.01
2.17

2.11

1.10b

2.13, 3.16

1.03, 1.09, 1.14d, 2.13,
3.16

5.05
1.03, 2.17, 4.03, 4.05
4.04
2.12
(5.01a)
1.01a
5.03
3.09

2.17

3.13
3.08, 5.10
5.11
5.04



